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Король 
– Любовь моя, ты царствуешь со мной



Десяток лет – сегодня день особый.



Украшен город зеленью живой.


Народ, горластой хлынувший волной



И океану бурному подобный,



Ревет у стен. Во всех трактирах грога



Спешат налить за наш союз земной.



И я пью с благодарностью из рога



За сыновей, дарованных судьбой,



Любя тебя и прославляя Бога.



Пусть крик толпы восторженной усилит



Признанья королевские стократно.



Но мы достаточно повеселились.



Смотри, как принцы гонят сон украдкой,


А усидеть пытаются достойно.



Да, дорогая, можешь быть довольна,



За сыновей таких нам не краснеть.



Сколько должно столетий пролететь,



Сколько крови – на славе замешать,


Дав настояться в пламенном вине –


Чтоб ей огнем в потомках заиграть,


Чтоб в них дышала царственная стать



С младых ногтей.





        По бросовой цене



Еще манеры можно нахватать,


Но не привить величие извне.



Оно, как корень скрытый в глубине,


И ствол, и крону призвано питать. 

Королева
- Однако детям впору лечь в кровать,


Веселье позднее им тяжело дается.

Король
- Привыкнут пусть. Ни с тем еще придется



Столкнуться в жизни сыну короля.



Каков наследник! Копия моя.



Такой под ношей власти не согнется.

Королева
- Как младший бледен!
Король
- Этот не такой.



Что ж, воздух утренний его излечит –


Обоих завтра я возьму с собой.



Охоты пыл не сможет не увлечь их. 



Азарт погони, бег летящих гончих,



Затравленного зверя вздох хрипящий –


Пора им с жизнью детскою покончить,


Врываясь в мир живой и настоящий,



Где вкус сражений прочих вкусов слаще,


Где пораженья делают сильнее,


А за глоток победы все отдашь…



Пусть славою Афина их овеет!

Королева
- Ты весь в бою. Сегодня праздник наш.

Король
- Прости безумцу сладкие мечты.


Уйдем отсюда прочь в уединенье –


И преклоню восторженно колени:


Непобедимый – пленник красоты,



И десять лет владеешь мною ты.



Все для тебя – и жизнь моя, и царство.



Желай, проси, приказывай и властвуй,


И дальше правь нежнейшею рукой.


Прекрасен плен с такою госпожой.



Но что мою любимую тревожит?



Я вижу, ты задумчива.

Королева
- Наш сын.

Король
- Как во всем мире матери похожи!



Уже пробились у дитя усы –


Для них всегда он несмышленыш тот же.



И королева-мать, представь такое,



Вчера быть осторожным со стрельбою



Просила – мол, плохой ей снился сон.



Я тронут был, как повод ни смешон,



Ее заботой.




         Ну, идем со мною.



А сыновья прекрасные у нас.



Оставь тревоги на грядущий раз.

Королева
- Все ж уступи, поговори с женою.



Предчувствия недоброе сулят,


И сердце их не может успокоить.

Король
- Потом. Сейчас любовью короля



Я одарю тебя. Не будем праздник портить.



Пусть до утра отложатся дела.



И вы, Ваше Величество, не спорьте.



Ну, улыбнись, такой ты мне мила.

Королева
- Но хоть одно ты можешь обещать?

Король 
- Все, что угодно.

Королева
- Младшего не брать



С собою на охоту завтра днем.



Он слишком нежен, с головой в игрушках,



Жестокие забавы не по нем.

Король
- Здесь опасеньям потакать послушно –



И львенок станет зайцем осторожным.



Если придется – Бог не приведи,



Но все-таки – и принцы смертны тоже –


Ему надеть корону, так негоже


Суровым кедрам в парниках расти.



Его натурой хрупкою встревожен



Я, как и ты, и столько же расстроен.



Десяток сыновей бы нам с тобою,


Чтоб королевство, безмятежно здравствуя,


Плыло по времени, не сдав в пространстве.

Королева
- Тут королевство ожидает новость:



Не десять сразу, а покамест третий.

Король
- И целый день молчишь? Какая робость!



Сегодня я счастливей всех на свете –


Владык миров и площадных жонглеров.



Признайся – это мальчик, да? И скоро?


Еще один. Пусть в этом Бог поможет.



Я так хочу! И ты, конечно, тоже.
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Принц

- Скорее же его останови!



Беги, минута золота дороже.

Королева
- Да что стряслось? Тебя колотит дрожью.

Принц

- Мой пес! Он хочет Роя пристрелить.



Когда по зайцу брат пробил дуплетом –


Уже охоте подходил конец –



Задела Роя пуля рикошетом.



Мы пса с шутом тащили во дворец,



Но тут решил подъехавший отец,


Что ни к чему калеку оставлять.



Одна лишь ты удержишь короля!
Королева
- Иду.

Принц

- Скорее!

Король
- Что за спешка тут?



Усталый муж приветствует тебя!



Бушуют страсти, белый свет любя,



Чтоб вечером отринуть суету.



Присядь со мною у огня, жена.

Пусть подадут прохладного вина.



Дух хочется перевести в покое. 



Весь день носили взмыленные кони,


Удача снова мне была верна – 



Я завалил всех раньше кабана,



А герцогу досталась только белка.



Мой шут-каналья пал пред ним плашмя 

И умолял не плавать слишком мелко,



Оставив жизнь мышам и воробьям.



А знаешь, в седлах наши сыновья



Для лет их держатся довольно сносно.



Как Эдуард порадовал меня


И первым над расщелиной пронесся!


Не вздумай только ты переживать –



Скакал я рядом.

Королева
- Ну, а что же с Роем?

Король
- Нелепый случай (ветхие слова,


а всякое умеют скрыть собою).


Мне жаль, я сам потерей пса расстроен.



Он мог бы дать потомство неплохое.



Ты здесь, сынок. Надежды было мало.



И видя то, как боль его терзала,



Я с жизнью муку оборвать решил,


Хоть утешенье не сочтешь большим.



Садовник тело на холме зароет.



Но ты, мой сын, явил себя героем,


Не расставаясь с другом до конца


И на дороге сдохнуть не давая.


Не всякий человек бы мог сказать,



Что смертный час не встретит как борзая.



Не так и мало участи собачей –



Сам королевский сын ее оплачет.



Ну все, о псе довольно горевать.

Принц

- Ты обещал хотя бы подождать!



Лишь я ушел – свое нарушил слово.

Король
- У королей не будет пса хромого!



Он мертв, и что же – рядом убиваться?



Две суки в псарне скоро ощенятся.



Пусть день пройдет – и выберешь любого.

Принц

- Мне нужен тот, тебе не доказать!



Он посмотрел, как мне, тебе в глаза?



Как преданно его глаза блестели!


Он понял все и умер не скуля?



Он год со мною спал в одной постели.



А я поверил слову короля



И сам предал того, кто мне поверил!

Король
- Невосполнимы первые потери,



Но затянувшись, раны не болят.



Ребенок. Убежал в слезах, рыдая.

Королева
- Ты был жесток с ним.

Король
- Знаю, дорогая.



Но как войдет он в мир жестокий, лживый,



Не покорясь, а покоряя свет?



А боль ему прививкой послужила,



Храня вперед от настоящих бед.

Королева
- Да ведь и боль, и горе в нем живо.



Что, если вместе их не одолеть?

Король
- Ребячье сердце, к счастью, таково –


В нем трижды в день мир может умереть



И вновь воскреснуть, о былом не помня.



Давай вином я твой бокал наполню.



Побудь со мной, так мало тех минут,



Когда отпустит нас забот трясина.



Вот-вот сюда министры набегут.

Королева
- Прости, я не хочу оставить сына



В еще разбитом мире одного.





     3

Король
- Ушла, и не осталось никого.



Я нужен всем, как мне – никто не нужен.



Как будто не из плоти и костей



И чем-то отличаюсь от людей.



И лестью, и почтением окружат,



А не с кем выпить пару-тройку кружек,


И в каждом сотрапезнике – лакей.



Укор со взглядом бросила суровый.



Легко судить – безгрешным быть попробуй.



Кому завидна участь короля?



Обронишь камень – разбегутся волны.



За милю чей-то шлюп водой наполнит.



А кто виновен? Ну конечно я!


Так лишний раз боишься и вздохнуть,


Вдруг ветер с ног собьет кого-нибудь.



Мне замереть – так криком разбудили б,


Мол, мир вокруг крушится без меня.



Если б с орбиты сдвинулась Земля,



И в этом бы, наверно, обвинили.



Нет, короля оценят лишь в могиле,



Когда сведут в могилу короля.



А, мысли жалкие! Все привкус елкий,


Как ни размазывай – труда не стоит!


Где делся шут, трещавший без умолку?



Поди сюда, поговори со мною.



Ведь ты дурак и не знаком с тоскою.

Шут

- А эта дама слишком уж строга.



Что ей до нас убогих, сирых?



А впрочем, вид трехрогий колпака



Ей – как чеснок почтенному вампиру.


Не приближается. Дерзнешь примерить?

Король
- Да прочь ступай.

Шут

- А вдруг она за дверью?



В томленье зубы скалит плотоядно.



Едва уйду – притопает обратно.



Как верно любят спутницы такие!



Но уходить, к несчастью, не умеют.



Кричи на них – стоят, пеньки глухие.



Что за беда, коль сам ты зеленеешь?



Как ни гони – всё жмутся потеснее.



Пойдем проверим?

Король
- Проверяй.

Шут

- Там пусто.



А не запряталась ли гадина искусно



В глухом углу, сама чернее дегтя?



Сдается мне, я вижу чьи-то когти.



Ее обманем, лишь колпак надень.



Я обещаю нам нескучный день.

Король
- Увы, он весь до кромки укорочен.
Шут

- Так повели, чтоб днем считались ночи!


Ведь ты король, так пользуйся же этим,



Вдруг завтра все изменится на свете.



Позволь решить, что ты без предрассудков,



Но не надейся – только лишь на сутки –


Всей властью данной Богом и народом,



И вдоволь посмеявшейся природой,



Тебя я короную колпаком



И право называться дураком



Вручаю со священным сим убором.



Каким мозгам служил он верно кровом,



Защитой от невежества слепцов!


Как, впрочем, и короны для глупцов.



Теперь, король шутов, своим министром



Меня назначь, и уберемся быстро.



Пойдем в народ, развеемся в трактире.



Узри, как изменяется все в мире,


Преобразив знакомое обличье.



Услышь, что остается от величья,



Когда им уши наперед не прожужжали.



Себя в себе узнаешь ты едва ли.



А меланхолию забыть сумеешь прочно –



Совсем другие чувства заморочат. 



Бросай корону и заботы с нею.



Нет, задержись еще. Идя к народу,



Издай закон с первейшею свободой:


«Напиться право человек имеет».
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Королева
- Как сын мой, лекарь? Не играй томленьем.



Молчанье правды тягостней сейчас.



Важней речей твоих – твое уменье.

Лекарь
- Боюсь, ответ лишит надежды вас,



А голову мою несчастной шеи.



Он, вспыхнув как свеча, почти угас,


И жизнь едва лишь тлеет в слабом теле.

Навряд ли принц болезнь преодолеет.
Его душа бороться не желает,
В бреду себя он мучит, упрекает

И вновь уйти стремится в забытье.

Бессильно здесь умение мое. 


Королева
- Где же король? Как быстро все случилось!



Одет в шута и спит мертвецки пьян.



Проснись, монарх!

Король
- Трактирщик, сделай милость,



Налей шуту еще один стакан.

Королева
- Очнись, король! За час ты потеряешь,



Что вековою жизнью не вернешь.

Шут

- Оставь его, он в сторожа не гож.



Я вижу смерть. Вошла, в дворце плутает,


Гнилым тряпьем цепляется за все.



Попробуй на обмен склонить ее –


Из лучшего старуха отбирает.



Отдай же ей вдвойне, отдай моложе.



Да не проси, рыданье не поможет.



Ее товар ругай, свой расхвали.



Ей все равно весь урожай с земли



Дано собрать. К чему же брать худое? –


Пусть льется солнце в тело молодое,



Растят года, ветра крепят в кости.



Стара она – обман и хитрость старше.



Так стань змеей в обличии монаршем,



Когда судьбу желаешь отвести.



Только спеши, она уже в покое.
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Королева
- Смерть, задержись немного!

Смерть
- Что такое?


Мой изобильный час на всходе дня! –


Дай отыскать искавшего меня.



Люблю дразнить глупцов, меня дразнящих,



Глухою быть к мольбам непреходящим;



Вдруг отступать, казавшись покоренной,



И лавры победителям вручать,



Чтоб выбрать час и, словно пыль с плеча,


Стереть их взгляд безмерно удивленный;



То заплясать у смельчака в глазах,



Напомнив, что все в мире тлен и прах.


Но где же тот, чей стон открыл мне двери?

Королева
- Так ты слепа! Я пред тобой.
Смерть
- Не верю!



Как ни слепа, а вижу лучше зрячих.



Не смерть, но жизнь сейчас во чреве прячешь.



Не мой ли мир родившийся покинет?



Не в нем ли спит его душа доныне?


Не от меня ли жизнь его возьмет?



И раз уж мне отдать придет черед –



Безумная, тебе шутить не стоит.



Ты носишь жизнь, жизнь носится с тобою.



С дороги прочь, ты с ним защищена,



И судьбы ваши ангелы покоят.



Но берегись – проснется сатана!



Нет, не тебя, другого взять с собою.

Королева
- Так не шуми, тогда беде не быть.



Кого ты жизни вздумала лишить?



Ребенка этого? Славна добыча!



Он слаб и хил, и к жизни безразличен.



Когда вокруг она бурлит, страша,



В тебе укрыться думает душа,



Не помышляя в страхе о борьбе.



Он сам собой достанется тебе.



Но погоди, пока он повзрослеет.



Дай возмужать ему и стать сильнее,



И научиться в мире жить с собою.



Дай загрубеть и мир в себя впустить,



Не обжигаясь о него душою.



Тогда его ты сможешь оценить,


Тогда и он найдет тебя другою –


Не будет жалости достойна встреча.

Смерть
- Разве о нем теперь должна ты печься?



Не знала ты, что слишком он раним,



Что лишь слабей корона ваша с ним?



Не эту ль ветку лучше обрубить,



Чтоб ей не довелось плодоносить?



Растет в тебе дитя не для того ль,



Чтоб, потеряв наследника, король



Другому мог корону передать?



Не так ли?

Королева
- Так. Но он – король, я – мать.



Возьми со мной того, кто не рожден.



Тот лучше, ты же знаешь все о нем.



И тоже мой. Но слез еще не пролил



И не принес ни радости, ни боли.



Не звал меня и на груди не спал,



В объятиях защиты не искал.



Пусть сердце ожиданием живо,



Но… я еще не видела его.



А этот – вот он, здесь, передо мною.



Смотри, как локон черною волною



По матовой щеке сбежал на ложе.



Как вздрагивают губы, сном тревожась.



Как тонкая рука почти прозрачна.

Смерть
- И ты все отдаешь за это, значит.



Ну что же, это я тебе оставлю.



И уходить с собою не заставлю.



Нет. Поживи еще. А кто иначе



Тобою не рожденного оплачет?



Да не реши, что я тебе послушна,



В маразме лет впадаю в благодушье.



Легко я никогда не отступала.



Ты рассказала о душе его немало.



Когда, желая скинуть узы тела,


Ко мне скворцом испуганным летела –


Ее я заберу. Пусть будет так.



Пусть сын твой жизни позабудет страх.



Но знай, что сделка совершилась скрыто,



И впредь живи молчанием разбита.
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Горожане
- Где он, наш Веселый Джон?



В трауре упали флаги.



Бродит тенью у окон



Неприкаянней бродяги.



Сам себя казнить желая,



Он от мира отрешен.


Пьет и вина проклинает,



Лишь уснет, зловещий сон



Черной птицею кружится.



Шут же, брошенный в темницу,



С глаз монарших удален.



- Младший сын в бреду неделю.



Королева у постели



Навзничь в обморок упала



И, как будто горя мало,



Выкинула раньше срока.



Спас лишь шут, в мгновенье ока



Оказавшийся при ней.



Хоть неладно с головою,



Как стращал он лекарей – 



Те, лягушек зеленей,


Вылетали из покоев.



Сам и не прилег трех дней.



- А король-то спал сурком.



- Говорят, под колпаком,



Шутовским, да с бубенцами.

Стражник
- Вот я вас сейчас штыком!



Расходитесь лучше сами,



Не мелите языком.

Горожане
- Ну, а правда ли…

Стражник
- Не знаю.



Говорил я с дураком.



Шут, что рыба вам немая,



В жизни первый раз молчит.



Хоть я спрашивать мастак.

Горожане
- Шут молчит?



- Недобрый знак.



- Что ж король его под стражу?



И за что его накажут?



- Что дурак был дураком.



- А король-то…

Стражник
- Пошли вон!
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Магистр
- Ваше Величество, рискну просить



Вас самоистязанье прекратить.



Не добавляйте нам еще заботы.



О королевстве будет думать кто-то?!

Король
- Что здесь картавый умник мог забыть?



Взашей его, да пусть покажет прыть.
Министр
- Нельзя – заморский гость.
Король
- А не мешало б.


Среди гостей встречаются нахалы.
Магистр
- То говорит лишь ваше нездоровье.



Позвав меня, врачебное сословье



Просило сына с матерью спасти.



Способны вы известие снести?

Король
- Я что вам – курица?

Министр
- Переводить не станем.

Король
- От горя и вина мозги в тумане.


Ушат воды холодной на макушку!



Да сдернуть шторы с окон поскорей.



Судя страну, глядят на королей.



Ученый муж, готов я вас послушать.



Заморское – не нравится, а кушай.



Нас извиняет трудность перевода.  
Министр 
- Скорей, корона и спесивость рода.

Магистр
- Скажу я вам, все худшее случилось.



Что ни случится, будет только лучше.



Сын оказался более везучим,


Жена же догорала как лучина.


Я долг исполнил – всё в руках судьбы.


И хоть, Бог даст, одержит жизнь победу,



Впредь королеве матерью не быть.



И лично вам совет мой напоследок –



Прогнать унынье из дворцовых залов.



Всегда характер портило немало



То, что противно собственной природе.



Да и здоровье вслед за тем страдало.



Больной монарх – держава колобродит.



Изменчивое ваше настроенье,



Поверьте, мне отнюдь не безразлично,



Когда с соседом по морю граничим.



Засим, заверив в искреннем почтенье,



С надеждой из палаты удалюсь –


Да не изменит щедрость королю!
Король
- Повеселел бы, заперев в темницу.



А тут еще придется расплатиться.

Лекарь
- Такой прохвост набьет карманы бойко.



Не столько он лечил, как всех учил.



Ну как шпион – когда, чего да сколько?



Влез даже в сны и там все осквернил.



А сам при этом выдул всю настойку,



Что изобрел я для приданья сил.



И засияв параднее медали,



Смог корень зла в младенчестве отрыть.

Король
- А, сорняки лениво корчевали



Садовники времен его поры!

Министр
- Чтоб нам соседи лучшее прислали!



Враги коварны, а друзья хитры.

Лекарь
- Что ж с ним носились, как с горшком хрустальным?



Своих  магистров пруд пруди у нас.



А этот только мантией потряс –



Посыпались и деньги, и регальи.

Король
- Так поезжай и ты когда-то к ним.



Равно как он здесь, станешь там ценим.



Он же – тебя не больше, будь спокоен.



Чужой дурак родного лучше скроен.



Однако же совет не так и плох.



Глубок был траур – время веселиться.



От тишины почти совсем оглох.



Шута сюда!
Министр
- Он крыс смешит в темнице.

Король
- В их обществе, по счастью, не умнеют.



Клыки наточит, разве, поострее.



Амнистия… Дай повод мне бесспорный.

Министр
- Что ваше настроенье пришло в норму.

Король
 - Смотрю, его стремишься заменить.



Нет, то, что сын мой остается жить!



Молиться всем, чтоб поднялась жена,


И каждому в их здравие вина



Раздать по кубку, нищим и богатым.



Да флаги вновь пусть взвеются крылато.



Министры где? Чем дни страна жила?



Пора приняться за ее дела.
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Король
- Бесстрастно дни отсчитывает Хронос.



И вновь десяток лет долой из жизни.



И столько же я твой не слышу голос,



Как будто все еще скорбишь на тризне.



Исчерпан срок и скорби, и печали –


Вернись же в мир, который так любила.



Владею всем, но мне не властны силы,


Что между жизнью и тобою встали.



Сними одежды горести сегодня,


В двадцатилетье нашего союза.



Хоть легкокрылые забыты музы,



Мы позовем их вновь.






   Десяткам, сотням –



Взорваться фейерверкам, ночь тревожа,


Пусть в небе сердится Борей могучий.



Я розами украшу наше ложе



И позову всех музыкантов лучших.



Смычки и песни их разгонят тучи



И грусть, душой владевшую, развеют.



Что над тобой, не знаю, тяготеет,



Когда ни слова вымолвить не можешь.



А тайну глаз прочесть я не умею,



Все знания мои, увы, ничтожны.

Шут

- Недавно, сир, коль сведенья не ложны,


Один чудак явился издалека.



Еще не знаю, в чем тут подоплека,



Зато туману напустили много:


Мол, чародей, колдун и маг – не смейся! –


И если нет нам помощи от Бога,



Не испытать ли силу чародейства?


Вот где примочек всяческих в избытке!


Раз эскулапы бросили попытки,


Посильна будет вдруг ему загадка.



Хотя с таким и связываться гадко,



Настолько смрадным духом он пропитан –


Быть может, от излишнего усердья,



С которым век корпел над чаном знанья,


И провонял насквозь немилосердно,



Покуда прояснялся мрак сознанья.

Король
- Что ж, приведи его, коли охота.


На что сгодится, уточним позднее.

Шут

- Или в глазах моих сейчас темнеет,



Или он сам как жердь торчит в воротах.



И верно, лишь помянет черта кто-то,



Как тот уже козлом над ухом блеет.

Король
- Да не трещи ты. С кем он там толкует?

Шут

- Пойдем поближе, вроде не нарочно.



Мне кажется, то – Голем, сын твой. Точно.

Король
- Краснеет, как при первом поцелуе.



Да втянут в спор, а ведь не разговорчив.



При виде колдуна его не корчит.
Шут

- Краснеет? Чушь. Одна игра заката,


И в волосах трепещет ветер злобный.



Смущение из чувств его изъято.



Осталось то, что так тебе приятно.



А сам он, изваянию подобно,



Стоит к любой погоде равнодушен.



Хотя колдун себя заставил слушать.



Ты сходства между ними не находишь?



И черный плащ, и взгляд один, холодный.

Король
- Мерещится.

Шут

- Ну, как тебе угодно.

Король
- Пусть мага подведут ко мне.

Шут

- Едва ли.



Беседой поглощенные, уходят.

Король
- Что за знакомство сыну навязали?

Шут

- Твой сын давно знакомства сам заводит.



Пойдем и мы. Гром слышен то и дело.



Не лучший день для праздника ты выбрал.

Король
- Как королева им вослед глядела!



Во что так жадно взгляд хотел вцепиться?

Шут

- Как десять лет глядела на любимца,



С тех самых пор, как он у смерти вырван.



Хоть зренья своего не портил в книгах,


Лишь то, что сверху, вижу и не боле,


Но будь я маг при всех его веригах,



Решил бы, что всему причина – Голем.



И немота ее неизлечима.

Король
- Причина эта точенная молью,


На очевидное давно не тратят грима.


Всех остальных он был ей ближе с детства.



Нет, кроется здесь что-нибудь другое.

Шут

- Ей близок он – ему ж не до соседства.



Хотел бы знать я, что же он такое.



Вот Эдуард как ты. Неинтересен.



А этот будто чем-то покалечен.

Король
- То глаз калек умеет находить



В других, к ним низводящее, увечье.



Я вижу только, как он безупречен.



И кто бы раньше мог предположить,



Что этот будет гордости достоин?



Разумен, крепок и бесстрашный воин.



А Эдуард лишь прожигает жизнь.



Я снова за корону не спокоен,



Не на того хотел бы возложить.

Шут

- Осталось намекнуть – кого убить.

Король
- Змея, как мог ты вымолвить такое!

Шут

- Опять велишь в темницу посадить?



Язык, привычно обгоняя разум,


К услышанному лишь добавил фразу.

Король
- Сдержи его, дурак, и берегись



О сыне впредь мне говорить худое,



Когда во что-то ценишь свою жизнь.

Шут

- А во дворце, наверно, заждались –


Смотри, мы в парке лишь одни с тобою.
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Король
- В зал, слышу, королева-мать спустилась,


Нас одарив присутствием сегодня.


Я рад, что вновь к тебе вернулись силы.

Королева-
- Нет, Джон, обратно силы не приходят

мать

К тому, кто замер на краю могилы.



Мои пиры все в прошлом отшумели,



И нет давно со мною их деливших.


Их голоса все глуше, тени ближе.



Но я пришла поговорить о деле.



Ты весь в пирах, на стрельбищах, в походах.



Глядишь на все, но видишь то, что хочешь.



И может быть, открытие отсрочишь,



В беспечности растратив слепо годы.



Тем все страшней окажется внезапно,



Когда мечтатель с правдою столкнется.



Твой младший сын, что Големом зовется –



Он мне не внук; тот умер безвозвратно.



Да, я стара и смерти лик видала.



И тот же взгляд я узнаю и в принце.



И та же тьма в глазах его гнездится,


И та же беспощадность поднимала


Без счета плеть хлеставшую слугу.



Как тот кричал! Я вспомнить не могу.



Но Голем был лишен, как будто, слуха.



Пусть для тебя я вздорная старуха,



Но видела, вот этим самым оком –



Не гнев, не злость – кто избежал порока? –


В нем было место только равнодушью.



Нет, не его качала в колыбели,



Как ни покажется такое чушью.


Во мне давно слова эти горели


И наконец-то вырвались наружу.


Хоть я глуха к глухому суеверью,



Но и пустым глазам его не верю.



Всмотрись же, сын мой, в тех, кто с тобой рядом,



Пока беда не стала к изголовью.



Порою одного довольно взгляда,



Не замутненного враждой с любовью.

Король
- Я выслушал тебя с почтеньем, мать.



Увы, не тот Джон весельчак, что прежде.



Я тоже стар и в океан безбрежный



Уже не брошусь призрак догонять.



И вижу то, что видеть не хотел бы.



И слышу то, что слышать и не стоит.



И отошел бы с радостью от дел я,



Когда стоял бы Голем за спиною.



Не мягкотел он – он же не ребенок.



Он закален, а в памяти другое.



Как удивлял всех нежностью с пеленок,



Так, возмужавший, снова беспокоит.



Ушедшего вперед укрыли дали –


Глаз не подняв, не обозреть вершины.


Ребенок умер – но рожден мужчина,



Каких нечасто матери рождали.



Хотел бы видеть я его на троне.

Королева- 
- Дай Бог речам таким вовек не сбыться.

мать

Отправь его на время за границу


Да не дразни мечтами о короне.



Но поспеши: уже он входит в силу


И Эдуард одна ему помеха.



Сам видишь, Голем жаждет лишь успеха,



Пусть бы и кровь победы оросила –


Не остановится. Он жалости не знает.



Устала я, и силы иссякают.



Что ж, все сказала – большего не скажешь –


Ни на толику не убавив тяжесть.


Мне ль изменить, решенное судьбою?



Прощай же, сын! Пребудет Бог с тобою.
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Король
- Тебя я вижу, Голем, наконец.

Голем

- Что делала здесь бабушка, отец?

Король
- Весь вечер говорила о тебе.

Голем
 
- Вот как. Она давно ведь не в себе.



И знаю, что тебя тем огорчаю,



Но с каждым днем все больше замечаю



Поступки, взгляды странные ее.



Пойдет и вдруг впадает в забытье.



Я беспокоюсь. Ей присмотр нужен.

Король
- А говорят, тебе все чувства чужды.



Ты же внутри их глубоко таишь,



Как человеку гордому пристало.



Да, матери, бесспорно, лет немало –


Как старикам причуды не простишь?



Но неразумной я ее не счел бы.

Голем

- Предвестники безумия безмолвны.



Оно коварней остальных напастей –


От сна приходит в буйство в одночасье.

Король
- О как, мой сын, пугают эти речи!
Голем

- Я одиночеством несчастной озабочен –


Ей грозовой, должно быть, в тягость вечер.


Кто знает, что такой возможно ночью?


Ты видишь сам, как бабушка плоха.


И если неизбежное случится,



Пусть близкого опустится рука



Закрыть глаза, запавшие в глазницы.


Пусть я и брат, и мать, и ты, отец,


Проводим рядом ночь поочередно.



И мирный ей даруется конец,



Когда Творцу призвать будет угодно.


Теперь же поднимусь в ее покои.


Да грянет пир, веселие утроив! –


До завтра праздники не доживают.
Король
- Сыновья преданность не знает краю!



Наветы, прочь! К вам сердце будет глухо.



Я прав, безумны все, как мать-старуха.



Побудь при ней, пока опочивает.



Но ведь тебя не признает за внука.

Голем

- Надеюсь, встреча ныне ждет иная.



А если разум снова помутнеет,


Есть тот при мне, кто духов усмиряет –


Я в услуженье нанял чародея.



Отвел ему пустующую башню 



(Ты, думаю, отец, не будешь против),



Уединяясь, предастся он работе,



Где рядом все науки – день вчерашний.
Король
- Ты мог сначала мне сказать про мага.

Голем

- Когда вершишь дела стране во благо,



Посмею с пустяком к тебе врываться?

Король
- Не так был занят я, как мог казаться.
…Легенд про эту башню много ходит,


Недаром своды мрачные пустуют.

Голем

- Ты им не придавал значенья, вроде.



А люд пускай обходит вкруговую.



Оставь, отец, заботиться о том мне.



Сегодня торжество, охота завтра –


Тобой введенные обычаи я помню.



Увидишь, в ней опять обставлю брата.



Сейчас к больной позволь мне отлучиться.

Король
- Останься тут, слуга тебя заменит.

Голем

- И верный пес когда-нибудь изменит.



Не верь же псам – измена не случится.



Я предпочту пирам многоголосым



Молчания возвышенные думы.

Шут

- Такие думы не прибавят роста.

Голем

- Подслушиваешь снова, шут несносный!

Шут

- Только в надежде слов набраться умных.

Голем

- И что им в голове дырявой нужно?

Шут

- Проветрятся да вылезут послушно.


«Возвышенные» – как звучит премило,


Хоть «углубленные» поближе было.



Чем глубже в землю, пекло тем теплее.



Не те ли мысли, мальчик, тебя греют?



…Когда бы взгляды убивать могли,



Не сотню раз меня бы отпевали,



А снайпера отметили медали


«За избавленье от шутов земли».

Король
- Просил тебя не говорить о нем.

Шут

- Вот, позабыл. Слыхал – башка дырява?


Но повелел не говорить ты с королем,



Я ж говорил о принце принцу прямо.



Что он обижен на урода, на шута?



Так шут к услугам Голема всегда.



Дуэль! Турнир! В припадке барабаны!



Восторг толпы! Фонтан крови из раны!



Я принял вызов. Ах, еще не звали.



А как бы славно мы повоевали: 



Он на коня – и я верхом на палку.



Бесспорно, поединок будет жарким.



В забаву жизнь отдам тебе, тирану.



Но палкой пару раз его достану,



Пока меня он шпагой не проткнет.



Так в честь твою у ног твой шут умрет.



…Шут был готов, все только принца ждали –


Что ж, поиски перчатки задержали.

Король
- Не делай, шут мой, короля несчастным.



Весь день доносы слушал да намеки.



Да праздник или траур тут глубокий?!



Ты пожалей хотя бы.

Шут

- Да, ужасно.



Так и скажи – на все, мол, я плюю.



Подать вина и песен королю!
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Король
- Прекрасный день, удачная охота!


Олень тобой убитый превосходен.
Голем

- Увы, отец, всегда есть в жизни что-то,



Что черной вестью в день удач приходит.

Король
- Что этим, Голем, хочешь ты сказать?

Голем

- Нет больше матери твоей на свете.



Я опоздал. За эти полчаса



Проклятый шут мне шкурою ответит.


Пока паяц нас бреднями терзал,



Рифмоплетенные свивая сети,


Ее уже встречали небеса.

Король
- Как ты молчал об этом? Лишь теперь



Я узнаю о матери кончине!

Голем

- Дурные вести праздник омрачили б.

О королеве и тебе, поверь,



Подумал в первое мгновенье Голем.


А зная то, как ты охотой болен,



Хотел лишь задержать недобрый миг,



Чтоб радости печаль не перебила



И он последним всадников настиг…
Шут

- …а тело бы тем временем остыло?


Мне тень в окно была видна под утро.



Как, ночью умерев, она ходила?

Голем

- Ты пьян был, шут, и тени наши спутал.



Там я ходил, подавленный, в смятении,



И падал перед нею на колени,



Винясь за роковое опозданье.



И слуг не звал – в ужасном состоянье


Не допускал, чтоб видел принца кто-то.

Шут

- Вот этой строчке я охотно верю.

Король
- И все то время, что травил я зверя,



Лежала мать, лишенная заботы!



Я не могу остаться с вами доле.



В слезах спешу обнять родную мать.



Ты всех оповести скорее, Голем.



Да прикажите трубам замолчать!


Охоты безрассудные трофеи


Для поминальной трапезы поспели.
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Король
- Дурные крики тишину вспороли!


Сын Эдуард, чем дикий взгляд твой вызван?



Прими же вид достойный принца боле.



Не время нрав показывать капризный.

Эдуард
- Меня убить хотел сегодня Голем!



Лишь ты, прервав охоту, нас покинул –


Из заросли брат брату целил в спину.



Но шут-дурак случайно спас меня,



Свалившись шумно и спугнув коня.

Голем

- Теперь глаза цепляют на затылки,



Язык не заплетая при доносе?

Эдуард
- Сотру с лица змеиную ухмылку!

Голем

- Как смел ты, зная, что король попросит



Свой зад бесценный поберечь для трона,



А многоглазый череп для короны.

Король
- Уймитесь, братья! Пусть сплотит нас горе.



Не ссорам над усопшей предаваться!
Эдуард
- Я мог быть с нею похоронен вскоре,



Когда б не случай, вздумавший вмешаться.

Голем

- Лишь у тебя, что мимо цели – случай.



Поверь, что я случайностей не знаю,


А если уж прицелюсь – попадаю.



В тебя же метили одни сухие сучья.


Со страху братец под шиповник влез.


Так прикажи, чтоб проредили лес.



В лесу без веток пусть на поводке



Осла прислуга подведет к руке –


Тогда достанет смелости и сил


Сразить такое дивное зверище.

Эдуард
- Так стань ослом – и с радостью б убил.

Голем

- Увы, то место занято тобой –


Выходит-то, что сам убить стремишься?



А, место! Как всегда ответ простой



На все хитросплетенья – ты боишься.



И совесть лицемера не чиста.

Король
- Я приказал браниться перестать!


Оставь нас, Эдуард, наедине.



…И много, сын, сказать придется мне.

Голем

- К чему, отец? Я знаю, с каким рвеньем



Молва приписывает мне пороки.



Как ни счищай плевки да подозренья,



Твой голос будет гласом одиноким.


Как должно мне ответить на наветы?



И драться с кем? Противника не видно.



Лиц миллион у многоглавой гидры.



Где тот язык, которым оклеветан? –



Тьма языков, всех все равно не вырвать.

Король
- Молва, как туча, движется настырно.



Верь ей, не верь, а предвещает бурю.



Утихнет пусть, чтоб снова со всей дурью


Могла бы в жертву новую вцепиться.



Я отошлю тебя пока учиться.



А тучи ветры времени раздуют,



Когда тебе наскучит заграница.



И, знаю, зря терять не станешь годы,



В науках разовьется ум природный –


Реши же сам, к которой из сторон


Лежит душа и призывает он.
Голем

- Итак, отец мне предлагает бегство.



Да как ни убегай в страну любую –



Все та же сплетня будет в ней вертеться


И наперед портрет твой нарисует.

Король
- Ты слишком многих, Голем, раздражаешь.


Посеял слово – жди же урожая,


Когда привык над всеми насмехаться,



Не различая ранги и сословья.



И пусть уже не то средневековье –


А человек не думает меняться.



За жизнь твою никто не поручится.
Голем

- Пусть так, отец, отправлюсь я учиться.



Но что искать мне – знания? Какие?


Что при рождении ногой в могиле?



Обилье школ – но истине где место? –



Из них одна другую отрицает.


От умников своих там в каждой тесно,


А не простор ли ум предполагает?



Что там? Меняет физика законы?



Ученость возрастает с расстояньем?



Пусть эпигоны от образованья



Прекраснословят Оксфорд и Сорбонну,



Но разве дождь не может лить без грома?



И всякий гром ответит ожиданьям?



Я, с разрешения, останусь дома –


Маг заслужил доверие молчаньем.


Ни слов, ни сил не тратит он впустую.



Но если скажет, то, сдержав дыханье,



Ты лишь следишь, как мысли в них бушуют.



Не прерывай меня непониманьем!



Я удалиться должен – так и будет.



Закроюсь в башне колдуна с заходом.



Пусть для меня весь мир умрет на годы,



И сам он обо мне пускай забудет.



Кто лучше времени наш спор рассудит?
Преступник я, как мир предполагает?



Я сам его с презреньем отвергаю.



Я осужден, и я же обвиняю



Его за то, что серость им воспета.


Вкус вопиет – мякина отвращает!
Король
- Ну что же, сын, ищи во тьме просвета,



Хоть в черной магии, скорей, не это.



Тут я смятен, но с миром отпускаю.



Чем дольше жизнь, тем меньше понимаю,


Пустое место заполняя верой.


Дай Бог не оказаться ей химерой!



…А, шут! Ты снова за портьерой.



Что ж не дождусь я от тебя ни слова?

Шут

- Не ты ль велел не говорить плохого?



Язык мой на других словах немеет,



А что слепцу допрашивать немого?



Заговори я, тот ведь не прозреет.

Король
- Нет, наважденье. Он ребенок, полно.



Шестнадцать лет всего-то в нем и гонор.

Шут

- В котле лишь то, что бросил в него повар.



Сколь ни вари, а пойло будет пойлом.



А дьявол лишь подбрасывает хворост,



Чтоб, не затихнув, варево кипело.

Король
- Он слишком юн для дьявольского дела.
Шут

- Когда же это зло имело возраст?
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Голем

- Глаза отвыкшие восходом слепит,


А кажется – их посыпают солью.


Вот так же мир меня встречает болью,


Но тот ли я, года проведший в склепе,



Где узником закрылся добровольно?



Иссох, а губкой впитывал науки –


Кому испить весь океан безбрежный?



Я с миром вновь связал свои надежды –


И пусть он сам послушно ляжет в руки.



Тогда и в споре с ним поставлю точку.



Не для того ли годы еженощно


На прочность проверял его законы.



Его глубины скрытые бездонны,


Но я из тех, кто научился плавать.



И там, где судеб сочиняют главы,



Теперь ошибку сделает наборщик –


И плавный ход грядущего испорчен.


Пусть руки, меч забывшие, ослабли,



Бескровен лик – внутри потоки лавы;


И за неделю высохшее тело

Мысль восстановит, если захотелось.


Была бы цель – и цель себе поставлю.



Мир тратил годы на мое забвенье,



При первой встрече вспомнит во мгновенье.
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Король
- Теперь в тебе я сына узнаю.



Не книжный червь, но человек мне виден.



В седле встречаешь каждый день зарю,



И снова шут мой на тебя в обиде.

Голем

- Он говорит о чем-то?

Король
- Нет, молчит.


Завидев, крестится – хвостом крысиным.

Голем

- Где крестится такая образина,



Не только черта, ангела стошнит.



Но безразличен мне он, раз молчит.



Чем королевство занято, отец?

Король
- Успело в мире многое случиться.



У нас же свадьба зреет наконец.


Твой старший брат собрался под венец



И только с платьем не определится.



Ну задал он портным моим работу,


Ценитель стиля и знаток покроя!
Голем

- Я б предпочел хорошую охоту



Пирам, что ты на десять дней устроишь.

Король
- Женись и ты – и нам не хватит марта


Отпировать. Рад буду беспредельно.

Голем

- Зачем же дни так убивать бесцельно,



Или ружье боится Эдуарда?

Король
- Да перестань, он бьет тебя не хуже.



И на скаку с ним только сам сравнишься.

Голем

- Ну что ж, пока еще не стал он мужем,



Покажет пусть, чем в нем ты так гордишься.



Поедем завтра – будь, отец, арбитром.



Потом все на жену свалить нехитро:


То время, то погода не подходит,



То закосил надолго глаз подбитый.

Король
- Ведь не кухарка за него выходит.

Голем

- Услышал Бог кухаркины молитвы,



Другой подарок в рюшах оставляет.

Король
- Какая язва жить тебе мешает?



Но поезжайте, если сговоритесь,


Ведь будешь изводить всех то и дело.



Душа ж моя к охоте охладела,



Я остаюсь, но вы повеселитесь.



…Где вы, те дни, когда и мне хотелось



Во весь опор нестись? Вам только сниться.



Но сон смахнешь, и улетела птица,



Что сладко в ухо о прошедшем пела.
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Король
- Что бьется в тягостном предчувствье сердце?



Ты ли, судьба, ко мне не благосклонна?



Пускай я стар – но дуб, пока не сломан,



Не раз в листву надумает одеться.


Опять заботливо укроет крона,



Как путника, и дом, и королевство.



Уже и свадьбы сына день назначен.


И Голем вновь со мною. С удивленьем



Я слышу – говорят о нем иначе.



Скорей, молчат, но это ли не значит,



Что не дает он повод к осужденью?


Хоть дерзости язык его не прячет.


И странно ли, что жизнь идет по кругу


И внука через год рука поднимет?


Друг с другом мысли сцеплены упруго.


И что-то между ними, между ними…


Не свой ли шут уныньем заразил?


Закисший плут – не доброе соседство.


Но где же псу плешивому пригреться?



Прогнать такого не достанет сил.


Спешит дурак напомнить о себе.



Летит сюда мрачней летучей мыши.



И в мыле конь под ним, и сам чуть дышит.



Сорвался ветер яростный с цепей,



И солнце в тучах спряталось, как в гроте.



Лишь гул копыт тревожный все слышней.



…Зачем ты бросил братьев на охоте?

Шут

- Чтоб быть при том, кому теперь нужней.



Дурные вести на горбу своем


Принес твой шут, гонимый вороньем.



Но смерть посланцев выбирает слепо.



Казалось – вырос горб, упершись в небо.



И каждый шаг, и каждый вздох стал труден.



Но чуткий конь летел стрелы быстрей,



И вот я здесь, чтоб смерть подать на блюде –


Беззубый шут – лакей, послушный ей.


Не будет свадьбы, ничего не будет.



Покуда солнце, догорев, не село,



Скорее отряди своих людей


Поднять с камней безжизненное тело.



Лишился одного из сыновей



Ты только что. В соревнованье глупом,



Как будто лошадью, но лишь по слухам,


Он сброшен был в ущелье. Пленник скал


В их злых объятьях больше не дышал.



Чем мог помочь? Нужны веревки, люди.



Добраться до него непросто будет.



Я бы рискнул, но сил шута не хватит.

Король
- Кто – Голем? Эдуард? Какой из братьев?

Шут

- Ведь знаешь сам – и все же нужно слово? –



От всех несчастий Голем заколдован.



Хотя, где он, там и они так кстати.

Король
- Не свыкнуться мне с мыслью об утрате!



Скорей туда! Где люди, слуги, кони?!


Он брошен там, мы ж здесь его хороним.



Ведь мог быть жив, когда ты ускакал?


И там теперь, возможно, между скал,



Как мимо пальцев, с кровью жизнь течет.



Зачем ты, шут, ее не удержал?



…А, Голем с ним! Ну, брата он спасет.



Но что ж он в башне от людей укрылся?



О, как дышать мне ветром горячо!



…Минуты, годы – вам потерян счет.



Велеть портному, чтоб поторопился,


Ведь завтра сын мой к алтарю идет!


Все кружится. Скажи, что я напился.



Мутится разум. Шут, признайся, ты



Заврался вновь. Да, все вруны шуты.



Так ты меня задумал разозлить!


Такая злость способна все убить!


Ты – первый, что мне под руку попалось!



И я в твоих глазах читаю жалость?


Что за старик с тобой в грязи рыдает?



Смотри, король. Ну надо ж, как бывает!



А кто успел тебя освободить?



Но это значит – сын мой будет жить!



Опять меня сбивает ветер с ног.



Я все хотел, но ничего не смог.



А дождь не перестанет лить и лить.



Шут, отцепись, я воду буду пить…


Я брежу, шут. С ума сходить не время.



Туда! Увидеть все!






…и не поверить


Хотел бы я. Сколь тяжко смерти бремя,



Когда ты сына должен пережить,



Хотя уснувший в сон закован сладкий.

Шут

- Постой, король. Навстречу всадник нам.



Я узнаю в нем Голема посадку.



Пусть лучше тот тебе расскажет сам,



Кто рядом был, а не сплетал догадки.
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Голем

- Уже пронырливая крыса здесь



И притащила злую новость первой,



Перехватив сомнительную честь



Трубить о горе. Да, отец, безмерно –


Нахлынувшее в беззаботный час



И Эдуарда взявшее с собою.


Тот, кто всегда любил играть судьбою,


Ее не обыграл на этот раз.



На паперти сиди или на троне –



Ей откровенно никакого дела.


Легко поднимет и легко обронит.


Брат, вышибленный из седла, угас.
Король
- Но где разбившееся тело, Голем?
Голем

- Там на камнях покоится сейчас.



Вели, пусть твои люди похоронят.

Король
- Ты смог его стервятникам оставить!


Спуститься к брату жалкий страх не дал?


Не смел помочь…

Голем

- Король, к чему лукавить?



На страх давно накинута узда.



Я видел искореженное слепо



Судьбою вздорной тело, видел раны.



Подумать, что он выжить мог, нелепо.



И мне твои упреки слышать странно.



Но доведись спасти – кого? Калеку?



Чтоб день за днем его мученья видеть;



Чтобы урод народу на потеху



Воссел на трон, меня возненавидев


За то, что растянуть помог страданье?


Считаешь, я достоин наказанья?



Но в трусости того ли обвинил?



Не видел ты своими же глазами,


Чем Эдуард стать может для страны?



Что ты создал – не он бы погубил,


Что собирал – не он бы разбазарил?



У истин вечная беда – верны.
Король
- Он тоже сын мой, я его любил.

Голем

- И перед чувством разум отступил.



Любовь на все находит оправданья


Из недоступной смыслу глубины.
Король
- Есть знание сильней такого знанья.

Голем

- И не оно тебе теперь мешает?

Король
- Но эти чувства свыше нам даны.

Голем

- Что ж ими человек не управляет?



Бог роздал все и вышел из игры.



Мы ж по привычке на него киваем,



Скрывая суть за слоем мишуры,



Что сами все творим и разгребаем.

Король
- Мой добрый мир несет в тартарары!


Пускай мы с ним для нового стары,



Но как своим бездушьем тот пугает!

Голем

- Пугает тех, кто на ветру дрожит,


Когда еще не начиналась буря.



А тот, кто сам рисует чертежи



Такого мира – и бровей не хмурит.


Пугает тех, кто сам труслив и слаб.



Куда послушней устрашенный раб.



Ты сам, как будто, не из демократов –


Не от отца слова ли сына взяты?


Теперь дряхлеешь, тем и не доволен.



Но то для всех ниспосланная доля –



Один берет, другой отдаст привычно.



И если взять нам легче, чем отдать –



Бери у мира свой кусок добычи,


Только зачем его же обвинять?



Мир стар ли, нов – закон всегда один:



Ты или раб в нем, или господин.

Король
- И сильного сбивает на пути.

Голем

- Но только вставший сможет победить.



Покажется жестокою игра –


Тогда не ей окончиться пора,


Тебе черед остаться в проигравших.



И если крест потяжелел монарший,



Что ж, уступи тому, кто не согнется.



Пса выбираешь лучшего из своры,


Ища, кто первым жадно в кость вгрызется,


А тут поддался жалости к позору,



Хотя в руках не кости, а корона.



Где шут? Король, смотри же на уродца –


Такого пожелать ты мог для трона?
Король
- Я слушаю тебя, и стонет сердце,



С потерей не согласное поныне.

Голем

- Пусть говорит король о королевстве,



А не отец, рыдающий о сыне. 



Раз от судьбы нам никуда не деться,



Благодари ее за все иное,


Одной бедою откупись от бедствий,


Которых сонмы держит под рукою.


Покуда мир не перестал вертеться,



Меж королей не будет пса хромого!

Шут

- Но будет тот, кто горло у любого



Перегрызет. Приятное соседство.

Голем

- Тебе, если соседством не доволен,


Сейчас я подыщу получше место.

Король
- Остановись, что ты задумал, Голем?!

Шут

- Вниманье пса зарвавшегося лестно.



Шут чести быть искусанным достоин


И аппетита Голему не портит.

Голем

- Надеюсь, ад тебя вполне устроит.


Так отправляйся с дьяволом в эскорте!

Король
- Ты заколол его! Да ты безумен!

Голем

- Лишь истребил рассадник гнусных сплетен.



Таким и жить не стоило б на свете –


Всего добра и совершил, что умер.

Король
- Мой шут!

Голем

- Да их полно, возьми другого.



Любой мудрец за дурака такого



Сойдет, ни в чем себя не ущемляя.



А дураку быть дураком не ново,



Колпак у нас вещица ходовая.

Король
- О жизнь моя, ты падаешь куда?



Когда за шутки спрашивать с шута



Твоей ценой, кровь проливая чаем;



Когда блаженных Бог не защищая,



Обидчику проклятьем не грозит,



И тот, не зная страха, суд вершит –


То сам тебе я шлю свои проклятья.



Все потерял, что мог бы потерять я.



Осталась ты – пуста, чужда, страшна;


Желанна раньше, нынче не нужна.



Я твой еще, ты больше не моя –



Ждешь и растишь другого короля,



Который больше времени подходит.



Что ж старый? Жив, но ни на что не годен.
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Горожане
- Что вдруг пушка в ночь стреляла?



- Умер старый бедный Джон.



- Правил сорок лет, немало.



- Только правил-то не он.



- Видишь, улицы сияют –



Позолота, мишура.



Сам себя на трон сажает



Голем нынче же с утра.



- Что ж так быстро?



- Долго ждал.



- Ожиданий он не любит.



Больше ждать не пожелал.



- Говорите тише, люди.



- Мы уж шепчемся почти.



- Лучше лишний раз смолчи,



Голова целее будет.



Вон и стражник за спиною.



С каждым днем их больше вдвое,



Так и лезут как грибы.



- Это все от ворожбы.



К колдуну наш Голем ходит,



Ночь за ночью с ним проводит.



- Не шуты, так колдуны.



- Старый страх растет в народе,


Что там в башне происходит?

Стражник
- А, собрались, шептуны!



Снова сплетни здесь тасуют?

Горожане
- Да ведь принца коронуют.



Ждем, чтоб прокричать «ура»,



Как тому придет пора.

Стражник
- Есть кому кричать за вас,



Не устраивая смуту.



Прославляете минуту,



За глаза хулите час.


Хоть полным-полны сейчас


Крикунами все темницы,



Не исчезните на «раз!» –



В них придется потесниться.
Горожане
- Против слова не сказали.

Стражник
- Но подумать-то могли!



Все от мысли начинали,



А потом дела пошли.


Вот откроют дверь в сознанье,



Говорю вам наперед,



От сомнительных мечтаний



Будет защищен народ.



Сколько посбивали с толку


Бредни всякие людей!



Вот прекрасно втихомолку,



Слава Голему, зажили.



Так что, по домам скорей



Да молчите как в могиле.

Пьяный
- Лучше уж лежите в ней,



Чтобы мысли не бродили.

Стражник
- Это что за прохиндей?

Горожане
- От вина его качает,



Что плетет, не понимает.



- Разве в праздник выпить грех?

Стражник
- То ли время на дворе –


Здесь шутам не наливают!


А теперь – конец собранью.


Кто с ним в заговор вошел?

Горожане
- Да я знать не знаюсь с пьянью.



- А узнать бы хорошо – 



Вдруг разбойник или вор?


- От такого все услышишь!
Стражник
- Быстро разбежались мыши.



А к тебе есть разговор.

Пьяный
- Вижу, лучше впредь молчать.

Стражник
- Поздно, братец, обещать.



Что не скажешь – то напишешь.

Пьяный
- Крепко выпил, это да.



Кружка – а трезветь года.



Вот те праздник, мать честная!

Стражник
- Там допразднуешь, шагай уж.
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Королева
- Проходят дни с растущею виной,


Раскаянье покрыто немотой.



Так и не знаю, где же та черта,



Где свет перебивает чернота.



Но страшно то, что нужных слов так мало.

На что решилась сына я обречь?


Любовь моя меня же наказала.

Голем

- Какое чудо возвратило речь?

Королева
- Тех, кто бы мог тебя предостеречь,



На этом свете больше не осталось.

Голем

- Кто доказал, что в том моя вина?

Королева
- На их могилах тень твоя видна.

Голем

- Похоже, зря молчанье нарушала.

Королева
- Их не осталось, есть еще страна.

Голем

- Страна цветет, от всех защищена.

Королева
- Но не от будущего. Ведь оно придет.


Сегодня ты, а дальше чей черед?



Тебя не любят.

Голем

- Но и не свергают.



Живут довольно. Сытый не кусает.
Королева
- А наше древо лишь теряет листья.


Женись скорее, уж который год


Наследника все королевство ждет.
Голем

- И что потом потребует, женись я?



Может, оно и скажет мне – на ком,



А после и детей зачать поможет?



Хоть не с одной был женщиной знаком,



Как ни разнятся – всё одно и то же.



И все рожать готовы мне гуртом.


Но для чего, чтоб курьи их мозги,



Разбавив мой до чавкающей жижи,



Взошли в потомстве? Вот предел тоски.



Я не хочу, чтоб сын меня был ниже.



Я успокоюсь копией своей.



И кто из всей плеяды королей



Меня, скажи, страною правил лучше?



Была она на треть такой могучей?



Роптать всегда есть повод у народа.



Ты можешь знать, осталось меньше года,



И черный маг свой главный труд закончит.



И в той же башне, где он ночь за ночью



Раскалывает тайны бытия,



Над книгами и колбами склоняясь –


И вот поймав удачу в этот раз,


Младенца из частицы воссоздаст,



Единственно моею бывшей плоти.



И не порочней, чем святая дева,



Носить дитя искусственное чрево



Начнет, о всем расчетливо заботясь.



И будет Человек венцом  работе.



Во всем как я и, может, даже лучше.



Кто, как я сам, еще его обучит,



Не тратясь на мечты да небылицы?

Королева
- А мага ты сгноишь в своей темнице?

Голем

- Что он тебе? Нет, маг еще мне нужен.



Лет через тридцать снова он послужит



Для продолженья рода королей.

Королева
- Что говоришь ты матери своей?!



Опомнись, сын, проснись, остановись!



Не породнятся с преисподней высь.


Но прорастает медленно и верно



На свет росток из ядовитой скверны.


Я вижу ад и серный запах слышу.



Дай же теперь оцепенеть, Всевышний!
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Смерть
- Итак, мое заклятие пропало,


Чем обоюдный уговор нарушен.


Опять по смерти здесь тоскуют души?
Королева
- Ты не приди – сама бы отыскала.

Смерть
- Неужто тяжела так жизнь в молчанье?



Я все твои исполнила желанья:


И сын с тобой, и тот же локон черный



Змеится с плеч. И губы дрожь продернет.



И сам он схож с холодною змеей,



Но это ведь отчасти выбор твой.



Ты только телу жизнь тогда спасала,



Душа его – его же убивала.



Я разняла их, сын живет безбольно.



Но, женщина, ты снова недовольна.



Что мне желаешь предложить теперь?

Королева
- Все, что сама ты выберешь себе.



Верни ему потерянную душу.

Смерть
- Душа-то может быть и не послушна.



А что он сам захочет ли возврата,


Теперь – забыв отца, шута и брата? –



О собственном всевластии радея,


Подлицевав знакомую идею


Себя плодить, а там подать рукой



До сдвинутых бессмертьем шизофрений.



И тут уже людской поток рекой



Ко мне отправит сумасшедший гений.


Была б довольна службою такой,



Да нарушать не смею равновесья.



Что ж, Голема сведу с его душой,


Хотя насильно и не склею вместе.


Но посмотреть тебе не доведется,



Поладят ли они между собой.


Не ходит смерть с котомкою пустой –


Тьма душ вокруг и с каждой тьма сольется.



Проститься хочешь?

Королева
- Снова встретив взгляд,


В каком стихии адовы бурлят?


Боялась за него – теперь того,



В ком ничего от сына моего.

Смерть
- Ведь не тебя – его могу забрать.



Какой он сын?
Королева
- И все равно я – мать.



Дай шанс душе на пустыре взойти,
Оставь одну развилку на пути.
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Голем

- Откуда здесь зловещая старуха?



Кто пропустил тебя?

Смерть
- А кто б набрался духа



Мне помешать? Тот не рожден пока.



Мы виделись, пускай издалека.


Я гость, которого не ждешь, но примешь;


Тот вор, кому все двери отперты;


Та пелена, которую не снимешь.


Желаешь, наконец, услышать имя?

Голем

- Зачем так близко снова стала ты,



Что кожей чуя стылое дыханье,



Я вспомнил смерть, хоть верил – забыты΄


Той прежней жизни все воспоминанья?

Смерть
- Ну, забыты, выходит, ненадежно,


Раз за спиною носишь до сих пор.



Разговорить их, думаю, несложно.
Голем

- К чему я должен слушать этот вздор


И забавлять болтливую каргу? –


Терпеть не в силах, выгнать не могу.
Смерть
- К чему везде я? Долгий разговор.



Извечный спор философов и нищих.



И только кто-нибудь ответ отыщет,



Как вдруг ответ не стоит ничего,



Лишь я пройду, коснувшися его,



От мира оставляя пепелище.



К чему я здесь, ты сам бы мог узнать,



Взглянув на свет из этой башни темной,



Где воплощеньем мысли извращенной



Маг одержим. Заказчику под стать.



Плач во дворце – твоя скончалась мать.

Голем

- Достаточно ли плакальщиц у них?



Гробовщиков, могильщиков хватает?



Зачем меня от дела отрывают,



Когда я цель свою почти достиг?

Смерть
- Что, я опять не вовремя, дружок?


Я вижу, ты забыл, как мы расстались.


За каждым, знаешь ли, из нас должок,


А плечи лишнее таскать устали.



Сочтемся. Со мной лучше налегке.


Но встретиться придется кое с кем.



Прошу любить – она твоя душа.



Что морщишься, ужель не хороша?

Голем

- Нельзя полгода обождать спокойно?!

Смерть
- Не я – то воля матери покойной.



Ты мог бы ей значенья не придать,



Но я тебе, как будто, тоже мать.



Оставлю вас, вкусите радость встречи.



Но все же помни – буду недалече.





      21

Голем

- Так это ты, спускаясь к изголовью,



Будила вздох, томившийся в груди,


И, оглушая тягостным безмолвьем,



Склонялась тенью, тень не дав схватить?



Чего ж навечно не могла уйти?

Душа

- Та жизни нить, что смерть не оборвала,


Давая телу видеть и дышать,



Мне бросить его здесь не позволяла;



А на устах лежавшая печать



Молчанием беспомощно сковала.



Но срок пришел – мы встретились опять.

Голем

- Так вот чего лишился я когда-то –


Как облик твой печален и угрюм!


И всю тоску принять с тобой обратно,


И боль твою испытывать?!

Душа

- Свою.



Я – это ты.

Голем

- Нисколько не похожа!



Больной и бледный твой пугает вид.

Душа

- Касанье смерти столько не встревожит,



Сколько свое подобье устрашит.

Голем

- Где зеркала?! Ты тень, ты дух бесплотный.



Я полон силы, жизни, красоты!

Душа

- Врут зеркала, и как ни льстят полотна,



Но даже в них твои глаза пусты.



Ты мертв на них, всесильный повелитель.



Ты – только тень, хоть я и не видна.



Ты кукловод? – откуда ж эти нити?



Ты ли не болен, если я больна?



Я – странница, ты – скорбная обитель;


Поэмы лист, но разве сочинитель?



Как ни прекрасен кубок, в равной мере



Вместить он может и вино, и яд.



Как ни изыскан дорогой наряд,



В нем только тот, кто на себя примерит.



…И зеркала лишь отблеск отразят



В тебе моих порывов и метаний.

Голем

- Врут зеркала! Довольно препираний.



Чего тебе? Забрать теперь назад?


Десятки лет мы жили полюбовно,



Никто мне сердце не точил червем,


Рук не вязал и разум пустословно


Не возмущал. И тут свалилась, словно


Впредь друг без друга так не проживем!
Душа

- Ты жил? Зачем? Чего же ты добился?

Голем

- Всего, чего бы не достичь с тобой.

Душа

- Только инстинкт животный и слепой



Остановить соперников стремился.



Да, ты успел. Ты первый. Ты взращен


Повелевать в мирке своем. А дальше?



Чужой мир будет больше, сахар слаще.



Потом еще один, потом еще.



Возьмешь их все? Тебя они заждались!



Но даже пусть тебе их и отдали,



Проглотишь все? Тебя ведь разорвет.



Или вдруг кость по горлу не пройдет,


И сдохнет жадный пес над полной миской.



Везучее, чем с голоду в канаве?
Голем

- Когда бы ты стояла слишком близко,



Так вдохновляя – был бы в ней давно.



И что же предлагается исправить?


Принять тебя, чтоб в жизни полотно



Добавить ярких красок, чувств – согласен;


Чтоб вкус вернули яства и вино,



Чтоб магии был музыки подвластен,



Чтоб наслаждаться было тем дано,



Чем безразлично все равно владеешь.


Но отравлять тобою жизнь – смешно.

Душа

- Вот только ты смеяться не умеешь.

Голем

- Ну так оставь все лучшее со мной,



Развеяв лишнее в пространстве пеплом.

Душа

- Любое б ясновиденье ослепло,



Решив, что в мире лишнее. Уволь.



Конечно, я усиливаю боль.



Но лучше ли всегда в анестезии?


Пусть донимаю, как никто другой,



Но те, кто жил с распоротой душой,



Такого дважды бы не попросили.



Да, признаю, что страхи мне известны


И безмятежно мы бы не прожили;


В отчаяния б скатывались бездну,



А крылья снова к небу возносили.



Ты видел все – и серебро, и медь.



Решай, покуда ночи не истлеть.

Голем

- За что же расплачусь бессрочным чеком?
Душа

- За роскошь оказаться человеком.



И выгоды тебе не обещаю.



Цена? На роскошь цены не снижают.
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Голем

- Приют мой скрытый, ты бесцелен ныне.



Она ушла – и кровь как будто стынет.



Ты тяготить стал.

Смерть
- Время на счету.



Твоя свеча сейчас его сжигает.

Голем

- Взгляд приковался к ней не отрываясь.


Я вижу дней обратных череду.

Смерть
- Так поспеши с решением, я жду.



Со мною свечи быстро догорают.

Голем

- Но как чадит, зловоньем наполняя!

Смерть
- Что ж, жизнь в себя такую вобрала.


Возьмешь по-новой карту со стола?


Не каждый получает предложенье.
Голем

- И перестанет возвращаться эта?

Смерть
- Не по желанью омывает Лета.



Пусты иллюзии, не трать мгновенья.



Я жду, и не длинно мое терпенье.
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Голем

- До рассвета час, не боле,



Но боюсь, увижу тьму.



Что за ней, хваленый Голем,



Где бесстрашье ни к чему?



Вот и пища есть уму.



Сеть поймала птицелова.



Только ум недвижно скован



И постится на пиру.


И расплавится к утру.


И решенья никакого.



С каждым мигом все быстрее



Бег оставшихся минут.



Шепот бездны все слышнее.



Взмыть над бездною успею –



На краю ее споткнусь;



И в прибое утону,



Море переплыть умея.



Первый луч ужалил грудь,



Отступает ночь устало.



Больше мыслей не осталось,



И секунд не растянуть.



Что ж, в кармане есть монета –


Хуже чем решенье это?



И спускается душа,



От дыхания дрожа.


Решка будет ей ответом,



Медным вестником судьбы.


И не стоило борьбы –


Все равно ткачами где-то



Жизни нити сплетены.



Мы ж гадать о том вольны.



Ну так в небо диск лети,


Все одним решая махом!



Неизвестность хуже страха.


Страх растает по пути.


Мне внизу тебя найти


И смириться остается.


А душа обратно рвется


И натягивает нить.



Или с ней пропасть придется,



Или без не жить –



Разорвет ведь пуповину,



Покидая навсегда.



Распадусь я без следа,



И Колосс вернется в глину.


Что ж сомненья окружили?



С ней ли, без ли – или-или –



Голем должен умереть.



Что же всматриваться в смерть



И искать в пыли монету? –


Как ни ляжет – по ответу:


Голем должен умереть!



Сторона та или эта:



Голем должен умереть…


Голем должен умереть?



Я, вскормив ручного змея,


Дал свободу колдуну.



Он попрать природу смеет,



Семя брошенное зреет,



И когда настанет время,



Я воскресну и вернусь.



…Смерть с душою ожидают,



Принимая выбор мой.



Где одна горит свечой,



Порождает мрак другая.



Вот монету поднимаю,


Чья рука мне на плечо



Ляжет, канет миг, узнаю.



Доли жалкой спесь достойна!



Я решенье вверил Мойрам,



А ответ от сатаны –



Стерты обе стороны!



       * * *









1999 и 2008дек. Одесса
